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Кавинкина И.Н.

Личностный подход в образовании опирается на такие качества 
личности, которые выражают направленность личности, ее ценностные 
ориентации с ее жизненными планами; сформировавшиеся привычки, 
превалирующие мотивы деятельности и поведения. Под личностно-
ориентированным обучением понимается индивидуальная особенная тра-
ектория усвоения обучаемыми общих заданных основ знаний, умений и 
ценностных смыслов [1, 2]. Таким образом, личностно-ориентированная 
коммуникация – это компетенция, связанная с ценностными ориентирами 
студента, его способностью принимать и понимать окружающий мир, 
ориентироваться в нем, осознавать свою роль и предназначение, уметь 
выбирать целевые и смысловые интенции для своих действий и поступ-
ков, принимать решения, организовывать межличностное коммуникатив-
ное взаимодействие.

Ключевым элементом формирования личностно-ориентированной 
компетенции на занятиях по русскому языку как иностранному является 
процесс общения, коммуникации, а одним из эффективных методов —
учебный диалог, который может быть реализован в следующих формах: 
учебный диалог с элементами самостоятельного анализа источников; ре-
шение нестандартных задач на основе моделей, образцов; личностно-
смысловой диалог; сопоставление различных точек зрения на события; 
установление коммуникативного взаимодействия (обсуждение проблем в 
группах); проблемное изложение учебного материала или противоречи-
вой информации с выходом на дискуссию; ролевые и деловые игры; пар-
ный или групповой «мозговой штурм»; проектные задания.

Формирование личностно-ориентированной компетенции студен-
тов-иностранцев основано на реализации психолингвистических принци-
пов и направлено на сближение процесса обучения с реальным общением 
на неродном языке. 

На основе модели коммуникации Р.О. Якобсона, позволяющей учи-
тывать не только сам язык, но и пользователя языка, включенного 
наблюдателя, мы можем говорить о факторах, влияющих на процессы ее 
формирования и формулирования. В первую очередь, это культурно-
историческая традиция носителей языка, которая раскрывается во все-
возможных правилах и предпочтениях в поведении человека. Затем сле-
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дует говорить об индивидуальных особенностях самого субъекта речевой 
деятельности: о том, какими интересами и потребностями он движим при 
участии в коммуникативных актах и какими способностями и средствами 
располагает для их реализации.

Следующим фактором являются ролевые отношения, возникающие 
между участниками вербального взаимодействия. В данную сферу вклю-
чаются социальное положение коммуникантов, соотношение их психо-
физиологических характеристик (возраст, пол, характер и т. д.) и многие 
другие условия протекания акта коммуникации.

Способ формирования и формулирования мысли также представля-
ет собой отдельный фактор, влияющий на процесс информационного об-
мена. Выделение этого фактора позволяет дифференцировать три основ-
ных способа формирования и формулирования мысли: устная внешняя 
речь, письменная внешняя речь и внутренняя речь.

Для того чтобы устная речь иностранцев была успешной, на заня-
тиях по РКИ необходима постоянная работа по усвоению и активному 
использованию таких психолингвистических механизмов, как: ассоции-
рование, семантические замены, вероятностного прогнозирования, ли-
нейные механизмы кодирования и декодирования и пр. Например, можно 
предлагать задания такого типа: составьте диалог с литературным героем 
(продумайте, какие реплики могут быть у героя); приведите 5 аргументов 
«за» позицию автора текста и 5 аргументов «против».

Существенными характеристиками письменной речи являются ее 
развернутость (не приветствуются эллиптические синтаксические кон-
струкции), сознательность, намеренность и произвольность (на обдумы-
вание и подготовку к продолжению процесса дается гораздо больше вре-
мени). Следовательно, предпочтительны механизмы логико-смыслового 
анализа и синтеза, механизм репродукции, реализуемый в трех формах: 
а) полная репродукция (воспроизведение фразы или высказывания без 
изменений); б) частичная репродукция (передача содержания высказыва-
ния несколькими фразами); в) репродукция-трансформация (передача со-
держания в новых формах), механизм комбинирования (использование 
знакомых языковых элементов в новых сочетаниях), механизм дискур-
сивности, позволяющий: а) оценивать ситуацию в ее отношении к цели 
высказывания (стратегии речепорождения); б) воспринимать сигналы об-
ратной связи и принимать решения на ходу (тактика речепорождения); в) 
привлекать необходимые знания о предмете речи, ситуации общения, ха-
рактер межъязыковых соответствий и смысловых преобразований. Кроме 
того, важную роль играет внешняя реализация речевой программы на 
уровне внутреннего проговаривания, включающая: а) построение иерар-
хии уровней высказывания; б) структурирование и комбинирование мыс-
ли на каждом из уровней высказывания; в) установление внутриуровне-
вой и межуровневой связности на уровне конечного речевого продукта.  
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К внутренним, субъективным, личностным факторам мы отнесем 
прошлый опыт иностранцев, потребностно-мотивационную сферу лично-
сти, индивидуальные психофизиологические способности коммуникан-
тов, умения психической ориентировки в коммуникативной ситуации, а 
также психические особенности формирования, формулирования и по-
нимания смыслов.

К внешним факторам нами отнесены неосознанно воспринимае-
мые, но осознанно интерпретируемые в речи невербальные компоненты 
коммуникативного акта, а также речевые действия инофона-партнера по 
коммуникации.

Предлагаемые задания могут быть следующими: напишите 3 во-
проса, на которые вы хотели бы получить ответ после прочтения текста; 
подчеркните в предложениях слова, которые могут быть опущены без 
ущерба для смысла; какое животное называют символом вашей страны, 
подготовьте эссе о нем. 

Для повышения мотивации изучения русского языка как иностран-
ного необходима четкая организация нового учебного материала в виде 
групп определенных лексических единиц, сформированных с учетом реа-
лизации основных принципов психолингвистики. Также успешному ре-
шению коммуникативных задач способствует использование во время 
занятий фоновой, безэквивалентной лексики и итуативных клише, опре-
деляющих различные коммуникативные интенции.

Формируемая таким образом личностно-ориентированная компе-
тенция студентов-иностранцев основывается на усвоении психолингви-
стических механизмов, влияющих на характер коммуникации, служащих 
опорой при определении специфических особенностей осуществления 
речевого взаимодействия в разных условиях.
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